

Con la presente confermo/confermiamo di essere a conoscenza che, per motivi di sicurezza, è severamente vietato caricare nelle camere e in qualsiasi aerea all’interno dell‘Hotel le batterie di biciclette elettriche o monopattini elettrici o mezzi simili.

Hiermit bestätige ich/wir zu wir wissen, dass es aus Sicherheitsgründen strengstens verboten ist, Batterien von Elektrofahrrädern, E-Rollern/Trottinett oder ähnlichen Fahrzeugen in den Zimmern und in allen Innenbereichen des Hotels aufzuladen.

I/We hereby confirm that I/we are aware that, for safety reasons, it is strictly forbidden to charge batteries of electric bicycles, electric scooters or similar devices in the rooms and in all indoor areas of the hotel.

Par la présente, je confirme/nous confirmons avoir pris connaissance du fait que, pour des raisons de sécurité, il est strictement interdit de recharger les batteries de vélos électriques, trottinettes électriques ou autres moyens de transport similaires dans les chambres et dans tous les espaces intérieurs de l’hôtel. 

Name / Surname: 
Room no.:
Date: 

Signature: 
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